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The Bird Scarer

鳥おどし

Traditional（1916年の本）　原文そのまま　朗読：Allyson Hester
人の声の朗読
を聞く・Web版

どんなおはなし？　畑の作物を食べに来る鳥たちを追いはらう、鳥おどしのうたです。

Away, birds, away!
Take a little and leave a little,
And do not come again;
For if you do,
I will shoot you through,
And there will be an end of you.
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和訳 鳥おどし（The Bird Scarer）

あっちへ行け、鳥たち、あっちへ！

少しは食べてもいいけど、少しはのこしておいてね。

そして、もう来ないでね。

だって、もし来たら、

うってしまうぞ、

そうしたら、おまえたちはおしまいだぞ。

原田英語の多読ベストジュニア　www.haradaeigo.com/tadokubestjr/　The Bird Scarer 2 / 3



たんご と クイズ 鳥おどし

birds 鳥 little 少し again もう一度

Q1 鳥たちにどうしてほしいと言っている？
とり い

① 少し食べて少しのこす
すこ た すこ

② ぜんぶ食べる
た

③ 毎日来る
まいにち く

こたえ

Q1　①　「少しは食べてもいいけど、少しはのこしておいてね」と言っています。
すこ た すこ い

原田英語の多読ベストジュニア
本物の英語の絵本 1,000話以上を、原文・人の声の朗読・和訳つきで。ゲーム・なぞなぞも。ぜんぶ無料・登録

なし。

haradaeigo.com/tadokubestjr/

出典　英文：原文そのまま（1語も書きかえていません）。Project Gutenberg 電子書籍 #10607（Traditional、1916年）。パブリックドメイン。

挿絵：この本には挿絵がないため、場面をイメージして AI（Codex）で描いた絵です。

朗読（Web版）：Allyson Hester（LibriVox のボランティア。パブリックドメイン）

和訳・クイズ：AIと人が作成。AIは３重チェック。人の目でも順次確認しています。
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